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出 版 说 明

以“文库暠形式荟萃本社历年出版物之精华,是国际

知名品牌出版企业的惯例和通行做法。作为新中国建社

最早、规模最大、读者知名度最高的国家级专业文学出版

机构,人民文学出版社在自己六十余年的历程中,已累计

出版了古今中外文学读物凡一万三千余种,沉淀下了人

类丰富的精神资源,出版我们自己的“文库暠不仅生逢其

时,更是为了满足广大读者精品阅读的需求。

有必要对“朝内166人文文库暠这样的命名予以简要

说明:“朝内166暠是我们赖以栖身半个多世纪的所在地,

从这里走出了一位位大师,沁透着一股股书香,这里是我

们的精神家园与灵魂地标;“人文文库暠似已毋须赘言;而

随后还将对文库该辑所集纳之图书某一门类予以描述,

我们的描述将是客观的、平实的,诸如“经典暠、“大全暠、

“宝典暠一类的炫丽均不是我们的选择。
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“文库暠将分门别类推出,版本精良、品质上乘是我们

的追求,至于门类的划分则未必拘于一格,装帧也不强求

一致。总之,我们将通过几年的努力,为广大读者奉上一

套精心编就的、开放的文库。恳请广大读者不吝赐教。

人民文学出版社编辑部

二曫一二年五月
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一部出色的小说,
一本杰出的译著(代前言)

暋暋人民文学出版社决定再版备受读者欢迎的鲍里斯·

瓦西里耶夫的中篇小说《这里的黎明静悄悄……》。译者

王金陵是我的老朋友,知道我与作者熟识,希望我能代她

写一篇前言。我很高兴地接受了。

《这里的黎明静悄悄……》已是苏联文学史上的经典

作品。它最初发表于一九六九年。八年后,一九七七年,

我国“文革暠结束后不久,中苏关系还没有恢复正常化,文

艺政策还没有发生根本性的转变,王金陵就完成了这部

小说的译本,真可谓有气魄有胆量有远见,说明她的艺术

观点已摆脱文艺领域的某些束缚,走在时间的前边。

日月荏苒,二十多年过去了,世界上发生了巨变,苏

联作为国家解体了,变成了俄罗斯联邦。人们的思想认

1需要全本请访问 www.ertongbook.com



识也在变化。有些文艺作品丧失了它的历史真实性与时

代意义,但有些作品仍然保留着它严酷的现实性和浓浓

的人情味。《这里的黎明静悄悄……》就是这样一部小

说。

我很欣赏这部小说,同样也欣赏这部小说的汉译本。

王金陵是位颇有成就的文学译家。她的译本出色地表达

了原作的精神、优美的文笔和深厚的感情色彩。

第二次世界大战期间,苏联经受了最残酷的战火洗

劫,几乎家家户户都遭到程度不同的灾难,所以反映那场

战争的小说数量极大。时至今日,战争已经过去了半个

世纪,可是描述那场战争的文学作品照样有人在写。由

于历史的发展、政治的变化,表现的内容与手法有所不

同,但对战时苏联人民命运的探讨仍然是这类作品的中

心。

一九六九年,也就是苏德战争结束了已经二十四年,

苏联《青春》杂志上发表了一部中篇小说《这里的黎明静

悄悄……》,作者鲍里斯·瓦西里耶夫。当时这个名字还

不为读者所熟悉,可是这部小说立刻博得了广大读者的

喜爱。一九七二年小说改编成电影,一经放映,传遍世界

许多国家,反响强烈。一九七五年瓦西里耶夫荣获苏联

国家奖,那一年他已五十一岁。作者出道晚些,但起点很
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高。

一九七七年我国出现了王金陵翻译的《这里的黎明

静悄悄……》。以后,我国又把根据这部小说拍成的电

影,进行了华语对白,公开放映。在纪念反法西斯战争胜

利五十周年时,我国中央电视台隆重地将这部作品呈献

给亿万观众,剧中几位女兵的遭遇深深打动了观众的心。

记得一九八七年初夏,瓦西里耶夫随苏联作家代表

团来我国访问。我忘不掉和他的几次交谈。他说他出生

在军人之家,本人也是军人,喜欢军事历史,少年时代想

当历史学家。可是战争改变了他的生活道路。德国法西

斯入侵苏联,十七岁的瓦西里耶夫走上了战场,当了伞

兵,一九四三年负伤,住了三个月的医院。后来考入装甲

坦克学院,一九四八年毕业,获军事工程师职称。该院毕

业生应当终生从事本行,但正赶上苏联大裁军,他申请复

员,一九五四年得到批准。从此开始写作生涯。一九五

五年他写成剧本《军官们》,由苏军中央大剧院演出。他

曾在电影制片厂当过编剧,写了几部电影脚本。《这里的

黎明静悄悄……》是他的第一部小说。

小说写了五名年轻淳朴善良的苏联少女在战时的经

历。德国入侵苏联国土后,这几位少女当了高射炮手与

兽性的法西斯匪徒进行了殊死搏斗,最后献出了短暂的
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宝贵的生命。小说讴歌了少女的纯贞,揭露了敌人的残

暴。瓦西里耶夫告诉我,小说原名是《不曾有过的春天》,

故事有他亲身经历的成分。他有意把男兵改成女兵,目

的是为了加强悲剧性与感染力。他说:“妇女的使命是生

育,是延续生命,不是战争,不是死亡。杀害妇女是罪恶,

是反人类的行为。暠他的语气里透露出对妇女的崇敬与爱

戴,对和平的向往和对战争的憎恶。他还告诉我,小说最

初发表时是他的儿子做的插图。

我们反复谈及他的这部小说,在游览长城的路上,我

说他的小说和电影在我国影响很大,我相信任何一个北

京人都知道这部作品。我甚至让他随便问及游人,他们

的回答会证实这一点。瓦西里耶夫很腼腆,不肯问陌生

人。我们来到一家餐厅。等待上菜时,他说他想问一问

女服务员。我为他做翻译:“你看过《这里的黎明静悄

悄……》吗?暠女服务员先是愣了一下,不知这个问题与进

餐有什么关系。然后轻声说:“看过啊……暠我说:“这位

苏联朋友就是那部小说的作者!暠女服务员一下子清醒过

来了,睁大了眼睛,满脸喜悦,惊呼道:“我看过两遍! 我

感动得哭了!暠她像打开了闸门似的让话语滔滔不绝地从

心底涌出来。她讲起小说中与她同龄的女兵们的可歌可

泣的一生,电影给她留下的难以描绘的深刻印象。她不
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停地讲,我已无法为她翻译。瓦西里耶夫那双明亮的眼

睛隔着茶色镜片望着她,热泪滚滚。他说:“你不用翻译

了,我都明白了!暠

在场的卡尔梅克诗人库古里丁诺夫看到这一场面,

插了一句话:“世界上有一些作家,颇有名气,大家都知道

他,但很少人读过他的作品。这样的作家是可悲的! 世

界上有很多人知道一些作品,但很少知道它的作者。这

样的作家是幸福的! 你,鲍里斯·瓦西里耶夫,就是这样

的作家! 你值得骄傲!暠瓦西里耶夫是值得骄傲的。他的

小说《这里的黎明静悄悄……》和同名电影,至今感染着

我国青年男女读者与观众,培养他们对祖国的热爱与忠

诚。

明年五月九日是世界反法西斯战争胜利六十周年,

为了纪念这一伟大的日子,据说中央电视台决定把《这里

的黎明静悄悄……》改编成二十一集电视连续剧播映,由

我国电影界人士任编导,俄罗斯演员出演。这是对这部

不朽的文学作品的进一步肯定与发展。瓦西里耶夫担心

把中篇小说改编成二十几集电视连续剧是否内容不够充

实,并提出自己的建议,他本人还准备届时前来我国,为

该剧首播助兴。

瓦西里耶夫写的小说还有《最后一天》(1970)、《不要
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射击白天鹅》(1973)、《未列入名册》(1974)、《昨天的战

争》(1984)、《列拉大娘向你们问好……》(1988)、《那是傍

晚,那是黎明》(1989)和自传体中篇小说《我的马在奔驰

……》等。

撰写这篇“前言暠时,作者和译者的形象时时浮现在

我的眼前。我们希望明年能够再度和年逾八旬的老作家

瓦西里耶夫相会,也希望王金陵精神焕发,为我国译苑再

添新的异彩。

高 莽

2004灡3灡15
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一

在171火车站一带,能在敌人的狂轰滥炸下保持完

整无缺的,如今只剩十二户人家,一个消防棚,以及一座

又矮又长、本世纪初用圆石砌成的仓库了。水塔在上一

次空袭中倒塌了,往来的火车已不再停留此地。虽然德

寇停止了轰炸,但敌机仍每天在车站上空盘旋骚扰。指

挥部为了应变于万一,依然在这里配备了两架四管高射

机枪。

这是一九四二年五月。车站以西,敌我双方掘壕深

达两米,终于展开了阵地战(每逢潮湿的夜晚,打那儿不

断传来隆隆的炮声);东边,德寇夜以继日地轰炸着运河

及穆尔斯曼克铁路;北面,双方为争夺海路而进行激战;

南方,被围困的列宁格勒仍坚持着浴血战斗。

而这里简直成了疗养胜地。士兵们由于无聊和寂

静,简直是泡过澡堂子一样,浑身松软无力;更何况那十

1需要全本请访问 www.ertongbook.com



二户人家里,想方设法酿造私酒的小娘儿们、小寡妇还真

大有人在。这伙士兵初来此地,头三天先吃饱睡足,摸清

情况;到了第四天,开始闯家进户去吃生日酒。自此以

后,当地上等私酒那股子浓郁的香味,在车站上空就再也

吹散不尽了。

火车站的军事运输指挥员,成天阴沉着脸的瓦斯科

夫准尉,开始一再往上打报告。等到报告递到第十份,上

级照例先对瓦斯科夫劈头盖脸臭训一通,然后再撤走那

半排寻欢作乐得晕头转向的士兵。这以后,军运指挥员

可以凑凑合合地对付上个把星期,然后又重复了老一套。

弄到后来,准尉只好把从前的报告重抄一遍,只需要换一

下数字和姓名就成了。

“你简直在胡闹!暠少校接到一份又一份的报告,只得

亲自赶来,所以火冒三丈:“成天打起什么报告来了! 你

不像个指挥员,倒成了耍笔杆子的了! ……暠

“请您派一些不爱喝酒的人来。暠瓦斯科夫一再重复,

尽管他每逢遇到一个大嗓门的上级都有点发憷,可是仍

旧像个教堂工友似的,嘴里嘟嘟哝哝地:“找点不爱喝酒,

还有……关于女性的问题,也请考虑一下。暠

“要派些老神父来?暠

“您心里明白。暠准尉小心翼翼地回答。
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“好吧,瓦斯科夫! ……暠一向严厉的少校勃然大怒,

“就给你派些不爱喝酒的来,女人的问题也会适当考虑。

不过,你可要小心,准尉,假如你连这批士兵也应付不了

……暠

“是。暠军运指挥员呆头呆脑地答应着。

少校临行时带走了那些经不起诱惑的高射机枪手,

并且再次答应瓦斯科夫,一定会派些见了裙子和私酒扭

头就跑,而且跑得比准尉自己还快的战士来。但是,看来

要兑现这个诺言并不那么容易,因为三天过去,还不见一

个人影。

“问题不那么简单呀,暠准尉对他的女房东玛丽娅·

尼基福洛芙娜讲,“两个班———差不多就得二十个不爱喝

酒的。就是把全军抖搂遍了,———我看也不见得……暠

然而,他的担忧看来是没什么根据的,次日清晨,女

房东就跟他说,高射机枪手到了。女房东的话音有点怪

怪的,可准尉刚刚睡醒,迷迷糊糊的没有发觉,只顾打听

那件让他提心吊胆的事了:

“有指挥员一起来吗?暠

“不像是有,费多特·叶夫格拉费奇。暠

“那就谢天谢地!暠准尉惟恐别人抢走他军运指挥员

的职权,“分权夺利———那是最糟不过的事啦。暠

3



“您也别高兴得太早。暠女房东微微一笑,样子显得很

诡秘。

“高兴? 那得等打完仗。暠费多特·叶夫格拉费奇一

本正经地说,戴上军帽径自走出门去。

这回他可真吓傻啦:门外站着两列睡眼惺忪的姑娘。

起初,准尉还以为自己准是睡糊涂了,使劲眨巴眨巴眼

睛,等定睛一看,这些个战士的军装上某个部位确实是高

高地耸起着,这在操典上可没有明文许可,而且那些船形

帽下还公然露出了不同颜色、不同发型的绺绺鬈发。

带队的一个女兵,一副干巴巴的嗓音,报告说:“准尉

同志,副排长基里亚诺娃中士向您报告:高射机枪独立营

五连三排一班、二班前来换防,听候您的命令。暠

“原来———是这样,暠军运指挥员说,这可完全不符合

操典的规定,“这么说,他们可找到不喝酒的啦……暠

因为女兵们不愿到别人家里借宿,要在消防棚里搭

铺,他挥动板斧干了整整一天。姑娘们搬运木板,放在他

指定的地方,一边还叽叽喳喳地像一群喜鹊。准尉一声

不响,生怕有损威信,阴沉着脸。

等到一切都安排妥帖,他才宣布:“没有我的允许,不

准离开驻地一步。暠

“去采野果也不行吗?暠一个金发女郎马上接茬就问。
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准尉早就注意她了。

“野果子还没有长出来呢。暠他说。

“那么可以去挖野菜吗?暠基里亚诺娃好奇地问,“我

们没有点热汤喝可不成,准尉同志———我们会瘦的。暠

费多特·叶夫格拉费奇疑惑地瞟了一眼那一件件穿

得紧绷绷的军装,不过还是同意了。

“可是不准过河。那种玩意儿,河滩上有的是。暠

火车站里一切逐渐上了正轨,但是军运指挥员的心

情并不因此感到轻松。这伙女高射机枪手是些爱吵爱闹

的调皮丫头,准尉时时刻刻觉得是在自己家里作客,生怕

说得不恰当,或是做得不得体;而且现在,再也别想不敲

门就迈进屋去,假如他一时大意,立刻就会有一声尖叫冲

他迎面扑来,吓得他慌忙缩回脚去。费多特·叶夫格拉

费奇最害怕的是别人向他暗示,或者拿他开心,说他对女

人献殷勤,因此他走起路来总是两眼直盯地面,仿佛他丢

失了这一个月工资的钱包似的。

女房东注意到他对这些女兵的态度,跟他说:“您别

这么老气横秋的,费多特·叶夫格拉费奇,她们在背后管

您叫老头儿呢,所以您不妨就把她们当一群孩子好了。暠

费多特·叶夫格拉费奇今年春天才满三十二岁,他

绝不承认自己是老头儿。他想了半天,得出一条结论:这
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只不过是女房东为巩固自己的阵地而耍的手腕罢了。因

为正是她在某一个春夜融化了军运指挥员心头的冰块,

而现在,自然要急于巩固自己的占领区呀。

每当夜晚,女兵们对准飞越的敌机,八管齐鸣,狂热

地放射一通炮火,到了白天就没完没了地又洗又涮,消防

棚周围老是晾挂着她们各式各样的破玩意儿。准尉认为

这种点缀摆得不是地方,因此直截了当地通知基里亚诺

娃中士:

“这破坏伪装。暠

“可是有过指令。暠———她毫不含糊地说。

“什么指令?暠

“有关的指令呗。指令写明,服役的女性可以在任何

战场上晾晒内衣。暠

军运指挥员哑口无言。咄,这帮该死的丫头! 只要

你搭理她们———就嘻嘻哈哈地没完没了……

天气暖洋洋的,一点风都没有,所以蚊子也就孳生得

挺快,一群一群多得打团,若是手里不拿根树枝扑打,简

直寸步难行。拿根树枝嘛,这还行,对军人来说,还是完

全可以的。可是过不了几天,军运指挥员无论走到哪个

角落,都得清清嗓子,咳嗽咳嗽,这回倒真像是个老头儿

了———可就太不成体统啦。
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这事是打那天开头的———在五月炎热的一天,他顺

便拐到仓库去看看,霎时间他吓得目瞪口呆:密密匝匝紧

紧挤在一起的雪白雪白裸露的身体,蓦然映入瓦斯科夫

的眼帘,窘得他满脸通红。原来以班长奥夏宁娜下士为

首的一班八名女兵,全都赤条条一丝不挂,正躺在防雨布

上晒日光浴呢。她们哪怕是出于礼貌,尖叫一声也好;可

是不,她们把脸死命藏进防雨布里,就是不吱声,于是费

多特·叶夫格拉费奇只好悄悄溜走,简直像一个顽童从

别人的菜园子里溜出来一样。从那天起,他走到哪个角

落,都得不停地咳嗽,就像害了百日咳。

这个奥夏宁娜,他早就注意了。她是个落落寡合的

女人,不苟言笑,最多不过嘴角微微一动而已,但眼睛依

旧流露出严肃的神情。这个奥夏宁娜可真是个古怪的女

人,因此费多特·叶夫格拉费奇谨慎地通过女房东去打

听打听,尽管他心里明白,这件委托绝不会使她感到愉

快。

一天以后,玛丽娅·尼基福洛芙娜撇着嘴对他说:

“她是个寡妇,地地道道的女性;您大可去献媚调情一

番。暠

军运指挥员没搭理她———对婆娘家还有什么道理可

讲呢。他拿起斧头走到院子里———劈柴的时候最适宜思
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